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يـَـا كـُـل ب مِــي للِــر ب ترَْنيِمَــةً جَديِــدةًَ، رَن مُــوا للِــر 1رَن

رُوا مِنْ يوَمٍْ إلِىَ َباَركِوُا اسْمَهُ، بش ، ب مُوا للِر الأرَْضِ.2رَن
ِ بمَِجْــدهِِ، بيَـْـنَ جَمِيــعِ ٍ بخَِلاصَِــهِ.3حَــدثوُا بيَـْـنَ الأمَُــم يـَـومْ
ب عظَيِمٌ وحََمِيدٌ جِداًّ، مَهوُبٌ الر َعوُبِ بعِجََائبِهِِ.4لأن الش
عوُبِ أصَْناَمٌ، أمَا آلهِةَِ الش ُكل َالآلهِةَِ.5لأن ُهوَُ علَىَ كل
ِامَهُ، العْزُمَاواَتِ.6مَجْدٌ وجََلالٌَ قد فقََدْ صَنعََ الس ب الر

واَلجَْمَالُ فيِ مَقْدسِِهِ.
ً ب مَجْدا مُوا للِرَعوُبِ، قد ياَ قبَاَئلَِ الش ، ب مُوا للِرَ7قد

ب مَجْدَ اسْمِهِ، هاَتوُا تقَْدمَِةً واَدخُْلوُا مُوا للِرَةً.8قدُوقَو
ب فيِ زيِنةٍَ مُقَدسَةٍ، ارْتعَدِيِ قدُامَهُ ديِاَرَهُ.9اسْجُدوُا للِر
ً ب قدَْ مَلكََ، أيَضْا الأرَْضِ.10قوُلوُا بيَنَْ الأمَُمِ: الر ُياَ كل
ـــوبَ عُ َـــديِنُ الش ـــزَعُ، ي َ تتَزََعْ ـــكوُنةَُ فلاَ َـــتِ المَْسْ ت تثَبَ
ــمَاواَتُ ولَتْبَتْهَِــجِ الأرَْضُ، ليِعَِــج باِلاسِْــتقَِامَةِ.11لتِفَْــرَحِ الس
مْ حِينئَذٍِ البْحَْرُ ومَِلؤْهُُ.12ليِجَْذلَِ الحَْقْلُ وكَلُ مَا فيِهِ، لتِتَرََن
هُ جَاءَ. جَاءَ ليِدَيِنَ ، لأنَ ب 13أمََامَ الر

كلُ أشَْجَارِ الوْعَرِْ
عوُبَ بأِمََانتَهِِ. الأرَْضَ، يدَيِنُ المَْسْكوُنةََ باِلعْدَلِْ واَلش

1Singet dem HERRN ein neues Lied; singet
dem  HERRN  alle  Welt!2Singet  dem
HERRN  und  lobet  seinen  Namen;
verkündiget  von  Tag  zu  Tage  sein
Heil!3Erzählet  unter  den  Heiden  seine
Ehre ,  unter  a l len  Vö lkern  se ine
Wunder.4Denn  der  HERR  ist  groß  und
hoch  zu  loben,  wunderbar  über  alle
Götter.5Denn alle  Götter  der Völker sind
Götzen; aber der HERR hat den Himmel
gemacht.6Es stehet herrlich und prächtig
vor ihm und gehet gewaltig und löblich zu
in  seinem Heiligtum.7Ihr  Völker,  bringet
her dem HERRN, bringet her dem HERRN
Ehre und Macht.8Bringet her dem HERRN
die  Ehre  seines  Namens;  br inget
G e s c h e n k e  u n d  k o m m t  i n  s e i n e
Vorhöfe!9Betet an den HERRN in heiligem
Schmuck; es fürchte ihn alle Welt!10Saget
unter den Heiden, daß der HERR König sei
und habe sein Reich, soweit die Welt ist,
bereitet,  daß es bleiben soll,  und richtet
die Völker recht.11Der Himmel freue sich,
und die Erde sei fröhlich; das Meer brause
und was darinnen ist;12das Feld sei fröhlich
und  alles,  was  darauf  ist;  und  lasset
rühmen  alle  Bäume  im  Walde13vor  dem
HERRN; denn er kommt, denn er kommt,
zu  richten  das  Erdreich.  Er  wird  den
Erdboden  richten  mit  Gerechtigkeit  und
die Völker mit seiner Wahrheit.


